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2 TÜRKMÉNEK 

 

Türkmenisztánt, ezt a Spanyolország méretű országot nyugatról a Kaszpi-tenger határolja, szomszédjai 
Kazakisztán, Üzbegisztán, Afganisztán és Irán. Az ország nagy része sivatag (Karakum), kevés 
növényzettel. Lakossága 5 millió, a 2003-as becslések alapján ebből 85% türkmén, 5% üzbég, 4% orosz 

és 6% más nemzetiségű.  

A területet régen iráni-nyelvű népek lakták, többek között szogdok, pártusok, baktriaiak és szkíták, 

majd Kr. e. 500 körül jelent meg a területen a dayae népcsoport, melynek az embertani nyomai 

kimutathatók a mai türkménekben. Az 5‒8. században a Türk Kaganátusok hatására felerősödött 
Közép-Ázsia iráni népeinek eltörökösödése, és a 11. századra a terület iráni és török népeiből létrejött 
az a népi alakulat, mely azután döntő szerepet játszott az oguz törökök (türkmének, azerik és az 

anatóliai törökök) kialakulásában.  

Az állandó rajtaütések és fogolyszerzések révén a türkmének folytonosan növelték népességükben az 
irániak arányát, és különbséget tesznek a tiszta türkmének és a foglyok leszármazottai között. A 
jomutok és a göklenek tekintik magukat igazi türkménnek, és lenézik a tekkéket mint idegen 

eredetűeket. A türkmének jelenleg is olvasztanak be más muzulmán elemeket, török (kazak, 
karakalpak) és nem török (balucsi, hazara, arab) népeket is. Mivel évszázadokig kipcsak és turki 
csoportokkal éltek együtt (középkori kipcsakok, karlukok), ezekből a népekből is kerültek elemek a 
türkménbe.  

Mai törzsi beosztásuk a jomut, tekke, göklen, szalur, szárik, erszari és csavdur nyelvjárásokban is 
tükröződik. Kisebb törzseik az imreli, bayat, karadasli és mások (Kakuk 1976: 43). Az orosz hódítás 
idején a legtöbb törzs félnomád volt, átmeneti állapotban a letelepedés felé (Tihomirov 1960: 29‒30). 

Szovjet tudósok a türkmének kialakulását a 14-15. századra, a mongol invázió okozta nagy 
népkeveredést követő időszakra teszik. A 16. századra a türkmének három területi egységre oszlottak: 
1) a horaszáni szalurok a Balkan területen, 2) a fő csoportok (szalur, tekke, jomut és szárik) a Szarikamis 
tó környékén és Dél-Üstjurt vidékén, valamint a Kara Boğaz és a Kaszpi-tenger partvidékén egész 
Mangislakig valamint 3) csavdurok, igdirek, abdalok és tekkék észak-nyugat Horaszánban.  
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A 17. századtól a kora 19. századig további vándorlások történtek a Köpet Dağ terület felé és más 
irányokba is, kiváltó okuk az erősebb szomszédok (például nogajok, üzbégek, kalmükök és kazakok) 
nyomása, illetve a türkmén törzsek belső területi küzdelmei voltak. A csavdurok és igdirek egyes 
csoportjai kalmük nyomásra az Észak-Kaukázusba kerültek, ők lettek a sztavropoli türkmének 
(türkpenek) ősei. Jelentős türkmén csoportok találhatók Iránban, Irakban és Törökországban is. 

A közép-ázsiai türkmének híresen jó katonák voltak. Ez a harciasság bizonyosan szerepet játszott 
abban, hogy soha nem alakult ki stabil államuk. Minden törzs független volt, saját választott kánnal, 
nem vetették magukat központi hatalom alá, és csak nagy válságok idején választottak uralkodó kánt 
(Sümer 1980: 139‒142). Doerfer (1990: 7) szerint a lótenyésztésnél kevesebb erőfeszítést igénylő 
tevetenyésztés miatt lett a türkmén társadalom kevéssé fejlett és kevéssé egységes a sztyeppei világ 
szélén.  

1880-ra az orosz csapatok elfoglalták Türkmenisztánt, mely 1922-ben a Szovjetunió része lett. A szovjet 
korszakban azután a Türkmén Sz.Sz.R. 1924-es megalakulásától kezdve ebből a népi alakulatból 
kiformálódott egy modern nemzethez közelítő alakulat. A törzsi és klán tudat ugyan a mai napig erős 
maradt, de a türkmének bírnak nemzeti öntudattal is, és azzal az érzéssel, hogy magasabb rendűek 
más népeknél. 1991-ben megalakult a független Türkmén Köztársaság. 

Ma Türkmenisztánt főleg különböző türkmén törzsek lakják, akik egymástól területileg és társadalmilag 
is meglehetősen elkülönülnek. Legfontosabb közülük a teke és a jomut, magam főként a Balkan 
megyében élő jomutok között gyűjtöttem. Ezen a törzsön belül két nagy ág van: a csaparbaj és az 
atabaj, és az ágak számos kisebb csoportra bomlanak tovább.  

 

2.1 A TÜRKMÉN GYŰJTÉS 

 

Türkmén kutatásomnak voltak magyar előzményei, többek között 1863-ban tett néprajzi 
megfigyeléseket ezeken a területeken Vámbéry Ármin, aki 1861‒1864 között bejárta Közép-Ázsia 
sivatagjait. A türkmének a magyarokat elsősorban az ő nevén keresztül ismerik. A másik fontos név itt 
(is) Bartók Béla, aki 1936-ban türkmén törzsek zenéjét kutatta a dél-törökországi Adana környékén, 

igaz, ezek a türkmének csak közvetve köthetők Türkmenisztán jelenlegi lakóihoz. 

2011. április-májusában Türkmenisztán Balkan megyéjének falvaiban és pásztorszállásain gyűjtöttem 
népzenét 16 faluban, 150 adatközlőtől, és 20 órányi videó felvételt készítettem 500 dallamról, a 
türkmén tájakról és szokásokról. Tanulmányoztam a Türkmén Állami Konzervatórium archívumát, és a 

gyűjtött anyagot kiegészítettem kereskedelmi kiadványok anyagaival, valamint a televízióból felvett és 
türkmén kutatóktól kapott népzenei kiadványokkal és felvételekkel.  

 

2.2 NÉPZENEI KUTATÁSTÖRTÉNET  
 

Rövid áttekintést ad a türkmén népzenéről 15 példával Beljaev (1975), Gulliev (2003) könyve pedig 16 
népdalt közöl. A Grove lexikon Turkmenistan címszava igen általánosan és kevés adattal szól a türkmén 
népzenéről. Ugyanakkor jó dallamanyaga miatt meg kell itt említeni a Traditional music of Turkmen 
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people két hanglemezét. Újabban számos zenei kiadvány jelenik meg, túlnyomó többségük azonban 
nem tudományos igényű, kevés lejegyzéssel, zenei elemzések és összehasonlító szemlélet nélkül.  

A türkmén bahsik (bárdok, trubadúrok) zenéje a műzene és népzene közötti professzionális forma, 
erről több kötet és tanulmány is született. Legelső, megkerülhetetlen mű, mely számos kottát is 
tartalmaz Uspenskij-Beljaev (1928), ebben a hatodik fejezet a türkmén bahsik zenéjét érintő idegen 
hatásokat is érinti. Alapvetőek továbbá a lengyel Żereńska-Kominek (1991, 1997) angol nyelvű 
publikációi, melyeket sokéves terepmunka alapján írt, elsősorban a türkmén bahsikról. Szintén angol 
nyelven olvashatunk az afganisztáni türkmének zenéjéről Slobin (1976)-ban. A jelen kor legjelentősebb 
türkmén kutatója a Kazakisztánba menekült türkmén Sahin Gulliev (1985, 2003) is elsősorban a bahsik 
művészetéről ír. A fenti publikációk között több színvonalas kötet van, noha egyik sem ismerteti 
kimerítően a bahsik igen összetett, térben és időben meglehetősen gyorsan változó zenei repertoárját, 
inkább csak ízelítőt adnak belőle. 

 

 

2.3 TÜRKMÉN NÉPDALOK 

 

2.3.1.1 Műfajok  
 

A hozzáférhető türkmén irodalom és saját gyűjtéseim tanúsága alapján a legfontosabb műfajok a nők 
által énekelt munkadalok, a szertartási dalok, a mindennapi élet dalai, a lírikus dalok, a gyermekjátékok 
dalai és a vallási dalok.1 E dalok közül soknak a tartalma szorosan kötődik a türkmének mindennapi 
életéhez, állattartó és mezőgazdasági tevékenységéhez. 

A népdalokat főleg lányok és asszonyok éneklik, aminek részben az lehet a magyarázata, hogy a 
türkméneknél ritka a társasági tánc, így sok területen nincs táncalkalmakhoz társuló éneklés. Ebben a 
tekintetben kivételnek számít éppen az a Balkan megye, ahol 2011-ben gyűjtöttem. A lakodalmi 

köszöntő dalokat is nők éneklik, bár előfordul, hogy e célra professzionális férfi énekeseket is 
felfogadnak. A lakodalomban résztvevő többi férfi azonban nem kapcsolódik be a dalolásba.  

Nők éneklik tehén- vagy tevefejéskor az egyszerű fejődalokat (re-re-do-do / re do), és énekelnek kézi 
malommal történő őrlés (6/8: mi-mi-re mi-mi-re | re-re-ti do) vagy szőnyegszövés közben is. Egyik 
szertartási daluk a lakodalmi zsar-zsar (kedves) az itt is gyakori fríg tetratonon mozog: mi-mi-mi-mi | re-

re re ║ re-mi-mi-mi | re-do ti ║ ti-re-re-do | mi-re-re-mi ║ mi-re-re-re|do-ti ti (~187h. példa). Hasonló 
szerkezetű, funkciójú és refrénű dallamok az üzbégeknél, kazakoknál és az azeriknél is előfordulnak.  

Fontos szertartási dallam a sirató is, melyet lényegében minden türkmén nő tud. A siratódallamok is 
igen egyszerűek, és gyakran eol/fríg trichordon egymás alatt mozgó két rövid sorból állnak (187d. 

példa). Egyes területeken, például a központi Ahal vagy az azzal szomszédos Mary megyékben a nők 
repertoárja lényegében a siratóra és az altatóra korlátozódik. 

Altatót is énekel minden türkmén nő, egyesek több különböző dallamot is. Vannak széles körben ismert 
altató típusok (187c. példa), de összességében nagy a változatosság, és az altatók egyszerű szerkezete 
alatt egy komplex, a mai napig részletesen fel nem tárt dallamkészlet fedezhető fel.  

 
1 Források: Uspenskij-Beljaev (1928), Beljaev (1975: 1-15. példák) valamint a saját gyűjtésem. 
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A läle elnevezésű leánydalok témája a szerelem. Régen e műfajban több dallam volt, manapság szinte 
csak a damak lälesi ’torok läle’ maradt fenn. Ennek előadásakor az énekesek tremoló effektus 
létrehozása végett a torkukat ütögetik, legalábbis imitálják ezt a mozdulatot. Egy jellemző dala a la-la-

mi-mi ║: re-do-mi-re :║ do-ti la ║ re-do-mi-re ║: do-ti-re-do :║ do-ti la la, legelterjedtebb dallama pedig a 

187e. példa.  

A csuval kiz ’zsákba tett lány’ dallamai közismertek voltak a szovjet idők előtt. A férjhez ment lányt 
hazaküldték a szüleihez, míg férje le nem tette a hozományt. Dallama kissé összetettebb, mint a 
fentieké, és távolabbról rokonítható a ’kis pszalmodizáló’ dallamokkal, például 6/8: mi-mi-mi mi-mi-

szo’ | mi-mi-mi mi-re do ║ mi-re-mi re fa | mi-re-do do-ti-la.  

A gyermekdalok gyakran két hangon mozognak, például sokszor ismétlődik a re-re-mi-re | mi-re re sor, 

majd a dallamot a mi re-re | mi motívum zárja. Ez a dal a mi-re-do trichord középső hangja körül mozgó 
ütempáros dalokkal mutat bizonyos rokonságot.  

Egyszerű szerkezet jellemzi az évkezdő Nevruz ünnep mondzsuk adti varázsdalait (187h. példa), és a Süyt 
Gazan istenséghez, az anyagi javak szentjéhez és az eső irányítójához fohászkodó esővarázsló dalt is.  

A vallási dalokat férfiak is éneklik, sőt a Ramadán böjt első napjának Ya Ramazan dallamait kizárólag 
fiatal fiúk adták elő, a húsvéti locsoláshoz hasonló körülmények között. Az énekesek emlékei szerint a 
szovjet idők előtt ezeket a dalokat még énekelték, ahogy éneklik a mai napig például a kazakok és a 
kirgizek. Manapság azonban ilyen alkalmak esetén Türkmenisztánban sok helyen már csak szöveg 

deklamáció hangzik el, a dallam nem maradt fenn. 

 

2.3.1.2 Táncok, zikir, küstdepti  
 

A türkmén táncok mai formája a legutóbbi idők fejleménye. Négy-öt éve ugyanis minden falunak 
néptáncegyüttest kellett alapítani, és a kialakuló táncrepertoárra sok esetben a sablonosodás jellemző. 
Szerencsére azonban a legtöbb együttesben vannak idősebb emberek is, akik segítségével ‒ legalábbis 
Balkan megyében ‒ a régebbi tánchagyományok egy része tovább él.  

A táncok alapja az a gyógyításkor, szemmel verés elleni védekezéskor, valamint a vallási zikir szertartás 
során alkalmazott szertartásos mozgássorozat, melyet sokan régi sámán szertartásokra vezetnek 
vissza. A szertartás során a résztvevők forogva, vallásos költeményeket énekelve estek transzba.  

Magam Törökországban, Észak-Kaukázusban, Azerbajdzsánban és Kirgizisztánban is gyűjtöttem szúfi 
közösségekben, ahol a zikir gyakorlata ma is él, noha sokszor tiltottan, titkosan. Türkmenisztánban 
funkciós zikirrel már nem találkoztam, de a nyugati részeken lakó jomut türkmének között 
megtalálható a küstdepti tánc. Ennek lépései és dallamai is a zikirhez tartozhattak, de az előadás mára 
teljesen elvesztette vallási vonatkozásait, és a dallamok szövege is világi lett. A táncokat férfiak és nők 
együtt járják, általában egy nem táncoló férfi vagy nő énekére. A küstdepti folyamat egy szabadon 

énekelt divana dallammal kezdődik, majd a bir depim, iki depim, üç depim (egy lépés, két lépés, három 
lépés) nevű táncok következnek, melyek száma és lépései területenként változnak. A régi vallási 
hagyományból megmaradt a táncok alatt Allah nevének sajátos hörgő-kiáltó emlegetése is (hu-hu, 

Alla), ne felejtsük el, hogy a zikir szó eredetileg ʻemlítést, emlegetést’ jelent. 

A küstdepti tánc során felhangzó zenei motívumokat, dallamrészleteket a 186. példán látjuk. A 
bemutatott dallamsorrend tipikus, noha nem ritka az ettől való eltérés: dallamok maradhatnak ki, és 
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az egyes dallamrészek a táncnak megfelelően eltérő számban ismétlődnek. (A második dallamnál b és 
bk az egy száron jelzett dallamvariánsokat jelöli.) 

 

1. példa. Küstdepti dallamok motívumai és egy jellemző sorozata 

2.  

2.3.1.2.1 A türkmén népdalok zenei tulajdonságairól 
 

A türkmén népdalok igen egyszerűek, nagyobb változatosság csak a félhivatásos, illetve hivatásos 
bahsik repertoárjában mutatkozik. Mégis, a nők előadásmódja, a különleges hangszínek, 
negyedhangok, belső ritmusok stb. sajátos gazdagságot mutatnak, és kétség sem fér hozzá, hogy ez a 
repertoár a közösség zenei szükségleteit kielégíti. A türkmén népdalokat kis ambitus, gyorsan mozgó 
karakter, a legmagasabb hangról a legalacsonyabbra ereszkedő dallamvonal, és igen egyszerű forma 
jellemzi. Rövidek a sorok és egyszerűek a ritmusképletek is. Nem ritka az egy-két hangon recitáló 
dallam, és az itt fejlettebbnek számító darabok ambitusa sem lépi túl a kvartot. Az egyetlen népszerű 
szerkesztési elv a motívumok szekundszekvenciás ereszkedése, mely egyébiránt Anatólia 
népzenéjében is gyakori, de például Azerbajdzsán hasonlóan egyszerű zenei világában alig fordul elő.  

 A türkmén népzenében használatos hangsorok terjedelme nemigen lépi túl a tri- vagy 

tetrachordok határait, ezen belül karakterük lehet moll vagy fríg, illetve gyakran a kettő közötti (lásd 
alább). Ritkább a nagyterces hangsor, és csak ritkán fordul elő a több török népnél (például 
Anatóliában) is kedvelt, la-pentaton karakterű szo’-mi-re-do-ti-la hangsor. Az alaphang gyakran csak a 

dallam legvégén jelenik meg. Ugyanakkor az előadói stílus területről-területre igen változatos, és az 
élő előadásnak (akár csak az azeriknél) szerves részei a meglehetősen változékony intonálású 
negyedhangok, melyek bőven fordulnak elő a professzionális énekesek és a falusi asszonyok 
előadásában is. (Az afganisztáni türkmének között is hasonló a helyzet). Ez a jelenség sokkal inkább 
iráni, mint török eredetű, ami újra a türkmén zene erős iráni alaprétegeire utal. Mindennek a részletes 
összehasonlító vizsgálata feltétlenül szükséges és várhatóan igen tanulságos. 

A legkedveltebb ritmusképlet a 2/4-ben előadott , ami 6/8-ban is megjelenik 

. A hét szótaghoz 3/4-es metrumot eredményezve egy nyolcadik is járulhat: 
. Nem ritka az 5/8-os ütemnem sem. A szótagok augmentációjával a hétszótagos 
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alapritmusból hosszabb sorok is létrejöhetnek, például  →  → 
. 

A türkméneknél is dominál a négysoros strófa: ez néha rímek nélkül hangzik fel, néha a 
verspárok rímelnek, néha mind a négy sor. Mint oly sok keleti népnél, az alapvető rímséma itt is a a b 

a, és a szöveg 1-2. illetve 3-4. sorai között tartalmi párhuzam van.  

A népdalok formái épp olyan egyszerűek, mint a dallamok, a ritmusok és hangsorok. A 
négysoros dalszövegek ellenére leggyakoribb az egy-, vagy kétrészes félstrófa, és ritka a négysoros 
dalforma. Néha rövid a és b refrénekkel Aa Bb forma alakul ki, amely már közelít az ABCD teljes zenei 
strófához. Az egyszerűbb formák rövid refrének hozzáadásával összetettebb alakot is ölthetnek 
(AAAA+aa).  

 

2.3.1.3 A türkmén népdalok osztályozása 

 

Női dalok 

A türkmén népi és vallási dalok dallamvonala ugyanolyan egyszerű és egységes képet mutat, amilyet 
az azeri népdalokban láttuk; ezt tanúsítja az összes hozzáférhető publikáció, és saját ötszáz dallamból 
álló gyűjtésem is. A női énekek és a küstdepti dalok általános rövid bemutatása tehát megoldható 
feladatnak tűnik. Ugyanakkor a türkmén énekmondók még teljesen fel nem gyűjtött, és főleg le nem 
jegyzett és általánosan nem elemzett igen összetett repertoárjának egyelőre csak néhány fontosabb 
alapformáját mutathatom be.  

A türkmén nők repertoárja alapvetően két, három, legfeljebb négy hangon mozgó, igen egyszerű 
dallamokból áll, ezeknek a fontosabb típusait a 187-188. példákon mutatom be (a *-gal jelöltebbek 
ritkábbak). A kottákon nem jelölöm a negyedhangokat. 

A 187. példán kétmagú dalok szerepelnek. Ezekből gyakran szerveződnek dalsorozatok, és jellemző, 
hogy a sorok (különösen az első sor) többször is megismétlődnek (például AAAB). Egy dallamsorozatra 

példa egy sirató, mely 2c. példa soraival kezdődik, ezután 2a. példa egy variánsa következik, majd a 
sorozat a 2a.b. és 2b. példa dallamaival folytatódik.  
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2. példa. A türkmén női dalok főbb típusai Sipos János gyűjtésének számaival: a) altató (№ 177), b) läle (№ 77), c) altató (№ 
127), d) sirató (№ 179), e) läle (№ 174), f) läle (№ 71), g) läle (№ 256), h) mondzsuk adti* (№ 25)   

 

A 3. példában a fontosabb négysoros dalokat sorolom fel. Ezek egy része még közvetlenül a 
kétsorosokhoz csatolható (3a.c. példa), de kivételesen ‒ főként a zsar-zsar ’kedves, kedves’ lakodalmi 
dallamok között ‒ kissé fejlettebb alakzatok is feltűnnek, például 188d. példa, mely a pszalmodizáló 
dalok felé mutat kapcsolatokat. 
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3. példa. négysoros női dalokra (Sipos türkmén gyűjtése számaival) a) altató* (№ 85), b) lakodalmi dal (№ 19), c) lakodalmi 
dal* (№ 136), d) altató (№ 38), e) zsar-zsar* (№ 50), f) zsar-zsar* (№ 230) 

 

 

2.3.1.4 Türkmén epika 

 

A türkmének között kedveltek az epikus-elbeszélő és lírai-dramatikus desztánok, ezek között vannak 

régebbiek, például az Oguzname vagy a Dede Korkut könyve, és vannak a 18. századból származó 
újabbak is. Témáik gyakran megegyeznek a Közel-Kelet és Közép-Ázsia népeinek elbeszéléseivel, néha 
valamelyest egyéniek. 

Az Oguzname, mely a korai oguz törzsszövetség, a törökök és a türkmének mitikus őseinek történetét 
meséli el, a türkméneknél desztánok formájában maradt fenn. A türkmén változatokban az egyes 
szereplők monológjai, dialógusai ugyanúgy énekes formában hangzanak el, mint a megfelelő kirgiz, 
kazak és üzbég műfajokban.  

Népszerű a Köroğlu epikus történet egy 16-17. századra datálható változata is, mely a türkméneken 
kívül egyéni változatokban az azeriknél, az üzbégeknél és Közép-Ázsia, valamint a Kaukázus számos 
népénél ismert. A türkmén forma köztes láncszem az azeri és üzbég változat között (Chadwick‒
Zhirmunsky 1969: 303). Ilyen vonatkozásban a türkmének Transz-Kászpi hídként kötik össze a török 
Azerbajdzsánt, és ezen keresztül a törökországi törököket is, a közép-ázsiai népekkel, különösen az 
üzbégekkel. Nem lehetetlen, hogy a türkmén népzene közel-keleti elemei is ezen az útvonalon érkeztek 
ide.  

A 18. századból származó népi költemények egy része anonim, de megtalálhatók közöttük a 18. századi 
perzsa és török irodalom klasszikusainak költeményei is. Általános keleti témák jellemzik például a 

Saszenem és Garif vagy az Aszli és Kerem elbeszéléseket és sajátos helyi témák bukkannak fel például 
a Hürlukga és Hemra vagy a Szajatlı Hemra elbeszélésekben, ez utóbbi, alapjában népi elbeszéléseket 
a türkmén költők dolgozták ki.  
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2.4 A TÜRKMÉN BAHSIKRÓL ÉS MŰVÉSZETÜKRŐL 
 

A türkmén epikus hagyomány korai kulcsfigurája az ozan2 volt, aki elbeszéléseit a kobuz nevű vonós 
hangszerrel kísérte. Később a türkmének áttértek a gidzsákra, ez a nyárshegedű a rebab-kemencse 

típusú arab-perzsa hangszerből fejlődött ki,3 az ozanok helyét pedig a hivatásos bahsik vették át, akik 
repertoárjukat dutár (kéthúros hosszúnyakú lant) kísérettel adják elő. A bahsi szó Kínából származik 
(Poppe 1965), a török népek között különböző használatban volt, majd a jelentése hivatásos énekes 

lett a türkméneknél, míg sámán, látó ember, javas ember a kazakoknál, kirgizeknél, ujguroknál, 
valamint az afganisztáni Turkesztánban letelepült üzbégek és tadzsikok között. A türkmének és az 
üzbégek az eposzénekeseket is bahsinak nevezik.  

A türkmén bahsi költő, énekes és zenész egy személyben. Noha ma nincs sámán identitásuk, számos 
hagyományuk megegyezik a sámánokéval, például képességeiket egy álom során kapják, ezt 

hosszasabb betegség követ, majd egy csapásra mesterségük teljes birtokába kerülnek. A bahsik az 

előadásukat jol-nak ’út’ nevezik, ez is összhangban van a sámánok utazásával. Vámbéry a Vándorlásaim 
s élményeim Persiában (Pest, 1867) című könyvében így ír a bahsi beavatásról: „Egy nap a költő felült 
a lovára, és hirtelen mély álomba merült. Álmában magát látta Mekkában, Mohammed prófétával és 
négy fő kalifájával. A szent ember hozzálépett, könnyedén a fejére ütött, és megáldotta. Magtumkuli 
felébredt, és ettől kezdve olyan nagy költővé vált, hogy művészeténél csak a Korán írása volt nagyobb.”  

A valóságban a bahsik hosszú mester-tanítvány kapcsolat során tanulják mesterségüket, melynek 
végén a mester (halipha) rituális áldását (pata) adja, ezzel a tanítvány bekerül a bahsik közösségébe.  

A hivatásos türkmén vokális művészet párhuzamosan fejlődött a hivatásos költészettel, a fejlődés 
alapja a mai türkmén terület régi kulturális központjában Mervben a 12‒13. században virágzó kultúra 
volt. E kultúra örökösei lettek a későbbi idők török költői, akik közül sokan zeneszerzők és énekesek is 
voltak. A hivatásos költészet két irányba fejlődött: egyrészt a desztánok költői kidolgozása, másrészt az 

új hősi, lírai és történeti darabok írása felé.  

A bahsik a Közép-Ázsia és a Közép-Kelet népei által kialakított igen fejlett költészeti formákat, 
elsősorban az arab-perzsa aruzt használták. A türkmén hivatásos énekművészet jellemzője a komplex 
költői metrum és az összetett strófaszerkezet. Ebben a vonatkozásban a türkmének közelebb vannak 
az üzbégekhez, tadzsikokhoz, azeriekhez és örményekhez, és távolabb például a kirgizektől, kazakoktól 
és karacsáj-balkároktól, anatóliai törököktől, akik nem használnak ilyen versformákat. Ez mutatja a 
közel-keleti hatásoktól való kazak-kirgiz izolációt, és meghatározza a türkmének közbenső helyzetét a 
közép-ázsiai állattartó nomadizmus és a Közel-Kelet között. Uspenskij-Beliaev (1928)-ban Beliaev idézi 
Uspenskij egyik adatközlőjét, aki szerint a bahsik művészetében erős közel-keleti hatás érzékelhető. 

A türkmén bahsik zenei stílusa mind a dallamok hangterjedelmét tekintve, mind az énekelt hangok 
előadásmódjában egyéninek mondható. Az aydimnak (elbeszélés) nevezett típust erős érzelmi töltet 
jellemzi, különösen kifejezőek a felkiáltások és a magasabb regiszterekben megszólaló hosszú, kitartott 
hangok. Mindezt tovább élénkíti az előadás sajátos hangszíne és a refrének egyedi hangjai. Kétfajta 
refrént különböztethetünk meg, az egyiket gü szótagokra éneklik lágyabban, a másik i-ki-ki szótagokra 
élesebb staccato előadásban szólal meg. Valószínű, hogy ezek az előadásmódok a régi bahsi 
hagyomány folytatásának tekinthetők. 

 
2 Az eposzénekesekre használt türkmén ozan szó megfelel az örmény gusan és grúz mbosani ‘történetmondó’ szavaknak. 

Lehetséges, hogy ezen elnevezések és fogalom alatt a pártus gosan vándorénekes tradíció rejlik. 
3 A kobuz/kobiz terminológiát a kazakok a lószőr-hegedűre alkalmazzák, a hangszer Afganisztánban az üzbégek és tadzsikok 

között sámánhangszerként korlátozottan használatban van, de a letelepült közép-ázsiai lakosság már nemigen használja. 
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Idővel a hivatásos türkmén énekes darabok hangsorai olyan összetetté váltak, hogy a dutárt teljes 
kromatikus oktáv érintőkkel kellett ellátni, és felül egy nagy szekunddal kiegészíteni: G‒g+a. A 

hangterjedelem bővülése a hangnemek gazdagodását is magával hozta, és az összes diatonikus 
hangsor mellett változatos kromatikus skálák és bővített szekundos hangsorok jelentek meg. 

A bahsik a desztánok előadása közben hangszerként dutárt alkalmaznak, és az előadáshoz rendszerint 
egy gidzsákos csatlakozik. Lehetőség szerint egy másik dutáros is szerepel, aki fontos szerepet játszik, 
mert a bahsi csak az elő- illetve közjátékokat játssza teljes intenzitással, éneklés közben hangszerét 
pihenteti, vagy csak egyszerűbben játszik rajta. 

 

2.4.1.1.1 A bahsik énekes kompozícióiról 
 

A bahsik dallamai 7-, 8- vagy 11-szótagosak, a dallamszerkezet csak ritkán harmonizál a szöveg 
szerkezetével. Az előadás egyik jellegzetessége a változó, szabálytalan ritmus, és gyakori a nem zenei 
hangok bő alkalmazása is. Egyes területeken, például Ahal Teke-ben gyakoribb a bahsik jelenléte, 
máshol ritkább. A bahsik tanulnak egymástól, és ha nekik tetsző dallamot hallanak, beépítik a 
repertoárjukba, feltéve, hogy azt közönségük is elfogadja.  

A bahsi előadásnak három tétele van. Mivel a játék folyamán a hangszereket időnként negyed- vagy 

félhanggal felfelé hangolják, minden tétel körülbelül egy terccel magasabban szólal meg, mint a 

megelőző. Az első tétel dallamai kis hangterjedelműek, és minden sor alaphangon ér véget. A középső 
tétel dallamai egy oktávot is bejárhatnak, és a dallamsorok között három-négy hang különbség van. 
Végül, az utolsó tétel dallamai az oktáv környékén vagy még magasabban kezdődnek, és csak a dallam 
végén ereszkednek alá. 

A bahsik énekes darabjait tehát a következő dallamfajták határozzák meg:  

 

1) Feszes ritmusban előadott kis hangterjedelmű, alacsony hangfekvésű dalok  

 

Formájuk többnyire 7-8-szótagos alacsonyan mozgó sorpár. Tipikus példájuk egy részlet a Zohra és Tahir 
desztánból. Ez a türkmén népdalokhoz hasonló egyszerű, kétsoros fríg dal az A = ║: la-la-la la-szo-fa :║ 

és B = la-ti-ti la-szo-fa | szo-fa-fa mi-mi-mi sorokon ereszkedik, szerkezetét AB|ABB|CD|ABB-vel írhatjuk 
le (C = ti-ti-ti re-do-ti | ti-ti-la ti-la-szo). Szövege változatlan rímes muhamma (ötsoros). Egy másik dallam 
a 4. példa, melyhez hasonló forma hosszabb sorokkal is megjelenik. 

 

4. példa. Alacsonyan mozgó bahsi dallam (Sipos türkmén gyűjtés: № 209) 

 

2) Magasabban mozgó, összetett dallamok  

 

Az összetettebb formákat néha az 1)-ben bemutatott alacsonyan mozgó sorok vezetik be, melyek sok 
esetben levezethetők négysoros dallamok második feléből, vagy azonosak azokkal. Figyelemre méltó 
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a strófikus szerkezet fejlődése ezekben a kompozíciókban, melyek a szöveg bővülésével és refrének 
hozzáadásával nagyméretűvé növekedhetnek. A szövegdeklamálás egyik jellemzője itt a sorok szabad 
kezelése az ah, au, yar, aman stb. indulatszavak bőséges alkalmazásával. 

Gyakori a b3(2)2 kadenciasor, de, akárcsak a türkmén népdalokban, a sorvégek itt sem mindig 
plasztikusak, és előfordul egy szótagra történő, járulékos jellegű, néhány hangon történő ereszkedés. 
Ezért azonos dallammenet esetén az osztályozás szempontjából a b3-on végződő, illetve a b3 záró 
hangról egy szótaggal járulékosan a 2. vagy az 1. fokra tovább ereszkedő sorokat nem mindig lehet, és 
nem is érdemes megkülönböztetni (5. példa). 

 

 

 

5. példa. Türkmén bahsi előadás hangszeres közjátékkal (Sipos türkmén gyűjtés: № 201) 

 

Következik néhány jellemző pszalmodizáló, konjunkt és ereszkedő dallam, illetve dallamsorozatot. A 
6a. példa egy jellegzetes tripódikus pszalmodizáló dallam 5(b3)b3 kadenciákkal, a 6b. példa pedig a 

7(b3)b3 kadenciás anatóliai dallamokhoz hasonlít.  
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a) 

 

 

b) 

 

6. példa. Pszalmodizáló karakterű dallamok a) hosszabb sorokkal (Sipos türkmén gyűjtés: № 211), b) rövidebb sorokkal, 
összetettebb szerkezettel (Sipos türkmén gyűjtés: № 162) 

 

A 7. példában egy tanulságos folyamatot látunk: kis ambitusú sorok után (a), olyan dallam következik, 
mely a pszalmodizáló dallamok felé mutat kapcsolatokat (b). Ezután a b) dallam 2. sorának egy variánsa 
(bv), majd egy magasan kezdődő diszjunkt szerkezetű dallam szólal meg (c). A ciklust a bv dallam zárja. 
Mindez egy szép, zárt szerkezetet alkot, melyben alacsony járású bevezető dallam, pszalmodizáló 
karakterű dallam, majd egy diszjunkt dallam is előfordul. Az ilyenféle komplex szerkezet jellemző a 
bahsi énekesek előadására.  

 

a) 
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b) 

 

 

 

 

 

 

bv) 
 

 

c) 

 

 

 

 

bv) 

 

7. példa. Egy bahsi dallamsorozat (Sipos türkmén gyűjtés: № 163) 

 

 Számos bahsi dallam mindkét hosszú, gyakran bővült sora magasról ereszkedik, az első sor a 3-4. fokra, 

a második pedig az alaphangra (8. példa). Ez a szerkezet gyakori az anatóliai hosszú dalokban (uzun 

hava), ezen belül az Adana-környéki türkmeni (türkmén stílusban!) és más elnevezésű bozlak 

(keserves) dallamokban, bár ez utóbbiak sokszor még magasabbról, a 10‒11. fokokról kezdik az 
ereszkedést. E dallamok nem izometrikusak, és gyakran látjuk bennük rövidebb egységek folyamatos, 
esetenként szekundszekvenciás ereszkedését.  
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8. példa. Ereszkedő bővített sorok (Sipos türkmén gyűjtés: № 147) 

 

Sok egy- vagy kétsoros ereszkedő tripódikus bahsi dallam van, ezek is gyakran szerveződnek 
dallamsorozatba. A 9. példán két egymás után előadott tripódikus dallamot látunk. 

 

a) 

 

 

 

 

 

 

b) 
 

9. példa. Kétsoros tripodikus dallamok (Sipos türkmén gyűjtés: № 2)  

 

 

2.4.1.1.2 Türkmén hangszerek és hangszeres zene 

 

A türkmén hangszerkészlet hasonló a közép-ázsiai nomád népekéhez, de vannak egyedi 
jellegzetességei is. A hangszertár húros (gidcsak, dutár), fúvós (tüydük, dilli tüydük) és idiofon (gopiz) 

hangszerekből áll (l. még Atlas 1963: 115‒117). 

A gidcsak egy kerek testű hegedű, a perzsa kamancsa egy változata. Ugyanezt a meghatározást 
használják a hegyi és városi tadzsikok, valamint a városi üzbégek is egy más típusú hegedűre. A fogalom 
a perzsa ğics „nyikorog, vinnyog” + ak kicsinyítő képzőből jött létre. A húrok kvartokra vannak hangolva 

(D-G-C), melyeken D-től f-ig kromatikusan lehet játszani. A hangszeren a türkmének egy szólamban 
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vagy párhuzamos kvartokkal két szólamban játszanak. A gidcsak darabok rendszerint közel állnak a 
népzenéhez, de a díszítőhangok sajátos használata egyedi karaktert ad nekik. Egyes darabok 

programzene jellegűek, témájuk és általános tartalmuk hasonló a többi türkmén hangszeres 
darabéhoz.  

A dutár kvartra hangolt kéthúros, pengetett lant. Skálája kromatikus, az alsó húron D,‒F, felső húron 
G,‒g, majd egy nagy szekund lépés következik. Ez a legkedveltebb türkmén hangszer, szóló darabokban 
és kísérőhangszerként is használják. A dutár darabok a türkmén népzene fontos és érdekes részét 
alkotják, ez a repertoár gazdag tartalmában, művészi jelentőségében, képzelőerőben és mesterien 
kidolgozott formáiban. A darabok alapja egy háromrészes visszatérő forma: 1) a főtéma bemutatása 
mélyebb hangfekvésben, 2) középrész egy kvinttel magasabban majd 3) visszatérés az eredeti 
regiszterbe. Ebből a szerkezetből a türkmén műzenei énekstílusnál megszokotthoz hasonló 
hangnemviszonyok következnek, de eltérő a dallamok általános kontúrja: a vokális darabok 
ereszkednek, a hangszeres darabok pedig emelkednek-ereszkednek.  

A tüydük a kirgiz csoorhoz, a kazak sibizgihez és számos nép ilyen típusú hangszereihez hasonló 
egyenes fuvola. Különlegessége a rajta lejátszható skála, mely kromatikus lépéseket is megenged. Hat 
lyuka az átfújásokkal együtt a következő (felül tovább bővíthető) skálát adja:  

 

f-g-a-b-h-c-d   alapregiszter 

  c-d-e-f-#f-g  átfújásokkal 

 

A tüydük dallamok sok esetben műzenei énekes darabok hangszeres változatai, melyek az énekes 
darabok apróbb részleteit, elnevezését, szerkezetét és előadásmódját is megőrzik. Ezek a nagy 
ambitusú ereszkedő recitatív dallamok magasan kezdődnek, és refrénszerű dallamfrázisokkal érnek 
véget. 

A dilli tüydük klarinét típusú nádsíp, mely szerkezetében hasonlít az orosz zsalejkához és más rokon 
hangszerekhez, például az üzbég sibizikhez. Ezek a hangszerek annyiban egyediek, hogy a hasonló 
egycsöves, egynádas aerofonok a Közel-Keleten és a Balkánon rendszerint páros síppal rendelkeznek. 
A dilli tüydüknek többnyire három vagy négy hanglyuka van, de hangterjedelmét a játékos ki tudja 
bővíteni egy oktávnyira. Eredetileg pásztorhangszer volt, főleg népdalokat és pásztordalokat játszanak 

rajta, valamint olyan darabokat, melyek szerényebb, egyszerűbb formában közelítenek a 
professzionális népi énekstílushoz.  

 

 

2.4.1.1.3 A türkmén és az azeri népdalok összevetése  
 

Az egyszerűbb dalokat mind a két népnél főképp nők éneklik, míg a (fél)hivatásos énekesek, a türkmén 
bahsik, az azeri ásikok és a lakodalmi énekesek jellemzően férfiak.  

A népdalok, a szertartási dallamok és a vallási dalok mindkét népnél egyszerűek, ütemjelzésük 2/4, 
6/8, illetve rubato (néha parlando) előadásmódban szólalnak meg. A dallamsorok rövidek (7‒8 szótag), 
a dalok szerkezete 1‒2 rövid sorra vezethető vissza. A hangterjedelem nemigen lépi át a kvartot, sőt a 
két szomszédos hangon mozgó dallamok sem ritkák. Noha az azeri népdalok hangjait sem a pontos 
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intonáció jellemzi, a türkmén népdalokban a negyedhangok szerepe még határozottabb. A jellemző 
rímséma mindkét népnél a a b a, a refrének ritkák.  

Szinte minden azeri dallamtípusnak megtaláljuk a párhuzamát a türkmén népzenében, és fordítva. A 
jelentősebb eltérés az, hogy a türkmén népzenében lényegesen kevesebb az ion tri/tetrachordon 
mozgó dallam. Az egyszerű fríg (néha lokriszi) tri/tetrachordok mindkét népzenében, sőt az üzbégeknél 
és tádzsikoknál is fontos szerepet játszanak, az igen összetett anatóliai repertoárban pedig elsősorban 

Anatólia keleti vidékein tűnnek fel nagyobb számban. Sipos (2004: 106‒115)-ben számos azeri-
anatóliai párhuzamot közöltem. 
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3 A GYŰJTÖTT DALLAMOK KOTTÁI (KÉZIRAT ÉS KOTTAGRAFIKA)4 

 

 

 
4 Később megírni (Fin): 62, 70, 76, 198, 203, 205, 207, 207+, 209, 211, 213, 221-224, 227, 262, 

264, 284 és 292 
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